
tába került a már lefolyt ő 

a mihez még az is hozzájárult, hogy ol- 

vasóink egy nagy része az előfizetési di- 

jakkal hátralékban maradt. 

sS-ik szávma. Kedd, junius e. 

Bérmentetlen Jevelek el nem 

fogadtatnak. 

Előfzetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 
frt Egész évre frt — kr 

Tae zkbo 
Negyed 75 

K t sz évre 20 frank. 

yes szám ára 6 kr. s kapható 
jadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 

pátitikai, t 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a 

társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi fap. 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

! 
Hirdetések felvétetnek a kiadó- 

hivatalban 

Hirdetések dija: 

4 hasábos ö vagy 
helye 5 kr. Nagyobb és 

többszöri edotakne kkedve 
mény. Minden egyes hirdet- 
mény men még külön 30 k. 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Eirdetések és Nyilttér dljai 
előre fizetondők. 

mezjelenik netenkkint háaromas
zeor: kKedden, cs törtökön és szomabaaton, 

Szerkesztőségi iroda 

hov 

Drassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

á a lap szollemi részét illető közlemények intézendők. Kéziratok vissza 

Felelős szerkesztő : 

D. ZAKARIÁS JÁNOS. 

nem adatnak. 

Laptulajdonos : 

A Közmüvelődés irodalmi és münyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

T. olvasóinkhoz ! 

Lapunk, a ,„Brassó" fentartása a 

kiadóhivatalnak éetetme anyagi áldoza- 

5 hónap alatt, 

Tisztelettel kérjük fel ennélfogva la- 

punk azon t. olvasóit, kik a „Brassó"-t 

eddig járatták, de az előfizetést még nem 

eszközölték : sziveskedjenek e hátralékaikat
 

mielőbb kiegyenliteni, hogy me legyünk 

kénytelenek azt postai megbizás utján 

beszedni; jövőre pedig az előfizetési 
dijak 

idejekorán leendő b küldését kérjük, 
mint- 

hogy lapunkat ezután csak tisztán elő- 

fizetőknek fogjul küldeni. 

Teljes tisztelettel 

a „Brassó" kiadóhivatala 

(Bernstein Márk). 

A delegáczió. 

Évenként egyszer van alkalma a 

magyar országgyülésnek, — illetve 
dele- 

gácziónális küldöttségének – a magyal 

osztrák monarchia külpolitikájával, a közös 

had- és pénzügygyel foglalkozni. Egyszer 

van alkalma a tenger áldozatok ellenében 

valami viszontszolgáltatást kérni, magyar 

nemzeti, állami szempontból igénynyel, 
követeléssel lépni fel közös kormányunkkal 

szemben. 
Egyszer vonul el előttünk külpoliti- 

kánk képe, hogy gyönyörködjünk benne, 

hogy busuljunk felette. 

Külpolitikánk terén minden csendes. 

A király megnyitó beszéde kedvező, 

megnyugtató benyomást kelt, s ez volt 

általános hatása is. Egyformán barátságos- 

nak tünteti fel viszonyainkat azokhoz a 

hatalmakhoz, melyek a hármas szövetség- 

nek tagjai, s azokhoz, a melyek e szö- 

vetségen kivül állanak. 

A királyi megnyitó beszédből, a Kál- 

noky gróf külügyminiszter beszédéből, va 

lamint az egész külügyi vitából egy figye- 

lemre méltó tény domborodik ki : az, hogy 

külpolitikai viszonyunk Oroszországgal vál- 

tozott és sokkal kedvezőbbé alakult, mint 

volt korábban. 

Hogy a mi külpolitikánkban beállott 

fordulat idézte-e elő ezt a változást, vagy 

Oroszország külpolitikájának intézői tar- 

tották szükségesnek a közeledést, azt most 

nem kutatjuk, de hogy a szives előzékeny 

viselkedés, melyet királyunk Gierssel szem- 

ben bécsi látogatása alkalmával tanusitott, 

a Zujev ezredes bécsi orosz attaché el- 

bucsuzásakor kifejezésre jutott rokonszenv 

s végül a delegácziónális megnyitóbeszéd, 

s Kálnoky expozéja, mind alkalmasok vol- 

tak arra, hogy Oroszország hangulatát 

kedvezőbbé s a viszonyt barátságosabbá 

tegyék: az kétségtelen. 

E közeledés külpolitikai horderejét 

s a jövőre való kihatását ma még kiszá- 
mitanunk lehetetlen; egy azonban kétség- 

telen : hogy a békét erősiti, s a békében 

való bizalmunkat szilárditja. 
Az Oroszország irányában megválto- 

zott hangulatnak tulajdonitható az, hogy 

a delegácziónális királyi megnyitó beszéd 

nem emlékezik meg a Balkán-államokról, 

hallgatással mellőzi Bulgáriát s Szerbia 

legutóbbi fontos politikai válságáról sem 

emlékezik meg. – Hallgat e beszéd a 

hármas szövetségről is, hallgat pedig mind- 

erről azért, mert óvatosan kerülni látszik 

mindent, a mi az ,„uj barát" Oroszország 

érzékenységét érinthetné, az ellentétes ál- 

láspontokat kifejezésre juttathatná. 

Ha a nagy békebiztositások, garan- 

cziák daczára azt mondja Kálnoky, hogy: 

,Nem egyes hatalmas politikai intencziók- 

ban, hanem az egész katonai helyzetben 

fekszik bizonyos veszély, mely azonban, 

mint ez már most örvendetesen észre- 
vehető, az uralkodók és kormányok jó 

viszonya által mindinkább csökkentendő, 

és végre bizonyára teljesen elháritandó 

lesz4 — ez a veszély, azt hiszszük, 

csupán az a mumus, melylyel a delegátus 

urak ujabb és ujabb áldozatkészségre bi- 

ratnak. 

Örvendetes és magyar állami életünk 
megszilárdulásának fényes bizonysága az 

a nyilatkozat, a melyet a horvát delegátus 

urak tettek a delegáczióban a magyar és 

horvát viszonyról. Crnkovics Miklós hor- 

vát delegátus, mint maga mondja : ,ő s i 

horvát4, felszólal a magyar delegáczió 

külügyi albizottságában, hogy : ,Horvát- 

országnak Magyarországgal való szolidári- 

tását és együvétartozását kimutassa; Ő 

csak egy horvát államjogot ismer, és ez 

a magyar-horvát kiegyezési törvény; az 

ellenkező áramlat, a horvát államjog fel- 

fujt frázis, s Horvát-Szlavonország az össz- 

monarchia ügyét csak Magyarországgal 

együtt intézheti. — Élesen elitéli Stross- 
mayer pan-szláv törekvéseit, s tiltakozik 

azok ellen s felhivja azokra a külügyek 

intézőinek figyelmét, rámutatva arra, hogy 

a Strossmayer által képviselt áramlatokat 

a Vatikánból és Kiewből is támogatják. 

De örömünket e hazafias horvát nyi- 

latkozat felett megzavarja az, ha a dele- 

gáczió hadügyi albizottságának tárgyalá- 

saira visszatérünk. 

Bauer hadügyminiszter egy magyar 

tannyelvü katonai akadémia felállitását a 

leghatározottabban ellenezte, kijelentve, 

hogy: ,Erről, a meddig én vagyok sze- 

rencsés e helyet betölteni, abszolute nem 

lehet szó." 

Ez a kijelentése azonban, hiszszük, 

nem fogja sem delegátusainkat, sem kép- 

viselőinket, sem a magyar közvéleményt 
visszatartani attól, hogy továbbra is eré- 

lyesen sürgesse egy ily katonai akadémia 

felállitását; és azok között, kik tollal és 
szóval küzdenek ezért, leszünk mi is, mégha 

faképnél is hagy bennünket - Bauer ur; 

mert magyar nemzeti, állami szempontból 

jogos követeléseinkről a közös hadügy- 
miniszter ur szép szemeiért bizony le nem 

mondunk, 
Dr. -s. 

Politikai hirek. 
Holfy Ignácz beszámolója 

Szegváron e hó 2-án tartotta Helfy Ignácz, a 
függetlenségi ,anyapárt" vezérférfia beszámo- 
lóját. Megemlitette, hogy az anyapártban 

ket, az érzelmek által képzelmi képeket, ke- 
dólyhullámzatokat s lelki emócziókat kelteni, 

i ugy általános, mint speosiali 

Általános és speciális müvészeti 
elvek.) 

A különböző nemzeteket szellemileg fő- 
eg három főtényező választja el egymástól, 
melyek befolyása szüli ama kevésbé-többé el- 
érő sajátságokat, melyek minden nemzetet 

egymástól megkülönböztetnek. 
E három tényező: a nyelv, kélbészet e és 

művészet. A g lás ereje, ) 

ga a hyelvben az érzelmek nemessége a 

költészetben s a teremtési képessága művészet- 
ben nyilvánul. E három tényezője szoros viszony- 
ban áll egymással s ugyszólván egyik a má- 

sikat egésziti ki. 
A mai értelemben vett zene, mint a 

társművészetek közt a legifjabb s legkésőbben 
fejlődött, habár sok nemzetnél még kevés- 

bbé, soknál pedig még egyáltalában ma- 
gasabb szinvonalva nem emelkedett : azért 

minden népesaládnál bizonyos eltérő jelleggel 
nyilatkozik, melynek kifejlesztése által ép 
ugy nemzetiségi tényezővé válik, mint a nyelv 
és a költészet. S ez igen természetes, mert 

a dal, a zene czélja nem más, mint érzelme- 

Mutatvány id. Ábrányi Kornél országos 

m. kir. zeneak. nyug. tanárnak most megjelent 

magyar zene sajátságni czimü müvéből. 

értelemben. 
De ezek minden egyes embernél is - nem 

zeti különbség nélkül - eltérő módon nyilatkoz- 
nak; nemzetiségi alapra álva pen azonnal 

annak sajátságai szerint idomulna 
emzeti sajátságok kepregvánsabb an 

a különböző tánczokban öltenek szemlélhető 
alakot; a tánczok a dal s zene rhytmusaival, 
a dal, zene pedig az illető nemzeti nyelvek- 

kel, azok prozodikus lüktetéseivel, lassubb vagy 
gyorsabb, keményebb vagy lágyabb hang- 
sulyával állnak szoros kapcsolatban. 

Nincs oly általános emberi érzés, iudu 
lat vagy kedély ullámzat, mely minden em- 
bernél egyenlő módon, egyforma külsőségben 
nyilatkoznék; annál kevésbbé lehet tehát álli- 
tani, hogy a müvészetek — ideértve a zenét 
is - bizonyos általános kifejezési normati- 
vummal rendelkeznének, mely minden nem- 

zetre egyaránt alkalmazható volna. 
azonban nem zárja ki azt, hogy 

minden művészetben ne létezzenek oly álta- 
lánosságok, melyek nincsenek kötve nemzeti- 
ségekhez. Ép ugy, mint a térben nyilatkozó 
geometriai alakzatok, melyek csak akkor nyer- 

nek specziáis – mondjuk nemzeti — jelle- 
get, ha pl. az épitészetben, azok keretei bi- 
zonyos nemzeti izlés szerint lesznek anyagi- 

lag betöltve s megérzékitve. 
Minden müűvészetnek meg van a maga 

nyers anyaga, mely semmiféle nemzeti jelleg- 

gel nem bir. De mihelyt a művész teremteni 
akar: azonnal el kell hagynia az általánost 
és bárminő, de specziális talajra kell állnia, 
hogy eszméje, gondolata s a lelke előtt leg 
begő kép érthetővé váljék. Mentől kevésbbé 
ragaszkodik kifejezéseiben valamely specziális 
nemzeti sajátságához mentől többfélét kever 
össze: annál általánosabb, annál kozmopoliti- 

kusabb, s mentől szorosabban ragaszkodik 
valamely speeziálitáshoz : annál nemzetibb lesz 

az alkotása. 
A zenének is meg vannak az őnyers anya- 

gai, melyekkel ugy az általánost, mint a nem- 
zetit fel lehet tüntetni s valamint a szobrász 
faraghat, a festész ecsetelhet tárgyakat, ala- 
kokat s a szóköltő használhat kifojezéseket, 
képeket, melyek semmiféle éghajlat, világ- 
rész, ország, emberfaj vagy nemzetre nem 
emlékeztetnek : ugy a zenész is annyit vehet 
nyers anyagából, a mennyit akar, a nélkül, 
hogy egyébre emlékoztotne, mint a zenefüzés 
kevésbbé-többé szabályos, érdekes vagy kö- 
zömbös voltára. S csak akkor áll elő a nem- 

zeti alkotás, ha a müvész valamely már ma- 

gasra fejlődött vagy tejlődni képes nemzeti 

szellemnek találó magyarázójává válik. 
A zene általános nyers anyagai: - ha- 

bár e kifejezés ugyszólván csak eszményi ér- 
telemben veendő, - a különböző hangok; 
a zöng rovatok (skálák), a zöng-csoportok; a 

rhytmus; 
lönböző hangszerek. 

Minden zeneköltő ez anyagokat hasz- 

az időmérték; a harmonia s a kü- 

nálja fel s mégis mennyis minő végtelon vál- 

tozatos gazdasága tárul fel az eszméknek s az 
érzelmek ecsetelésének ? Mennyi mindent : ál- 
alánost, specziálist, nemzetit, vigat, szomorut, 
magasztosat, triviálist, kedélyest és unalmast 
képes ez anyagok alakitása által feltüntetni s 

átéreztetni ? 
finden véralkat, minden kedély, min- 

den lelki állapot, általánosság vagy nemzeti- 
ség szerint kielégitést nyerhet e sokféle ala- 

kitások által. 
a ez igy van – valamint gyakor- 

latilag tapasztalható is, - akkor kell lonni 

bizonyos elméleti s gyakorlati szabályo- 
kat képező okoknak is, melyek ezt eredmé- 

nyezik. 
Mert tény, hogy a zeneirónak a jelzett 

zenei általános anyagekat egészen más arány- 
ban kell alkalmazni, ha ez vagy ama nemze- 
tiséggel szemben érzelmeket, képeket, hangu- 
latokat akar felkölteni, mint ha csak általá- 
nosságban akar maradni. Vagyis: a zene 
nyers anyagait az illető nemzetek érzése- és 

ende koziséhnoz kell idomitnia. 
e logfontosabb tényezői a követke- 

gők a. m.: 1. a zöngék (Töne) absolut érte- 
lemben; 2. a zöngék aránysorából keletkező 
dallam (melódia); 3. az időmértéken alapuló 
rythmus s 4, a zöngék együttes hangzása 
által előálló összhangzat charmonia) 

Ezek s a különböző nyel 
közt pregnáns és szoros viszon 
zöngék a különböző betüknek, a dalla an 

zisok és egész dallamok, az bezerakot k 
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vannak olyanok, a kik nem hivei az egyház- 
politikai reformoknak, de biztositotta válasz- 
tóit, hogy a pártnak az a része, mely rá- 
szavazott Eötvös határozati javaslatára, de az 
elvettetvén, az egység érdekében nem lépett 
ki, meg fogja szavazni az egyházpolitikai re- 
formokat. A szakadás előidézése nemcsak hiba 
volt, hanem bün. 

A kecskeméti függetlenségi és 

18-as párt folyó évi junius 25-ikére egy or- 
szágos pártértekezletre hivta össze a függet- 
lenségi és 48-as elveket valló választókerüle- 
tek, társulatok és körök képviselőit, hogy az 
országos függetlenségi és 48-as pártkör kebe- 
lében az utóbbi időben végbement válságot 
megbeszéljék. E tárgyban az orsz.-gy. függ. 

és 48-as pártkör kinyilatkoztatja, hogy orsz. 
pártgyülés egybehbivásának szükségét nem 
látja, azonban, ha megtartatnék, a párt nem 
vesz részt, s felkéri a függetlenségi és 48-as 
pártköröket, hogy abban szintén ne vegye- 

nek részt. 

Az Eötvös-párt gyarapodása. 
Károlyi Gábor grófhoz Rigó Lajos országos 
képviselő a következő levelet intézte: 

, Tisztelt barátom ! Légy szives tudo- 
másul venni, hogy függetlenségi és 48-as 
elveim fentartása mellett, a pártkörből ki- 
lépek és hozzátok csatlakozom. 

Megemlitjük még, hogy Tóth János 

Mezőtur orsz. képviselője is hasonló értelem- 

ben nyilatkozott Eötvös Károlyhoz intézett 

levelében. 

Fogarasi levél. 
Fogaras, 1893. junius 2. 

Tisztelt szerkesztő ur ! 

Hogy minő eredménynyel müködik Bausz- 
nern Guidó főispán az exponált „kényes he- 

lyüs Fogaras vármegyében, annak eklatáns bi- 
zonyitéka Fogaros vármegyének f. évi május 
hó 30-án megtartott ülésének eredménye. 

Hogy a magas kormány itteni képvise- 
lője a magyar nemzeti érdekek, - a megyei 
élet rendjének és a lakósság jól felfogott ér- 
dekeinek biztositására törekedve, a liberális 
kormány egyik legerősebb bajnokakint müű- 
ködött és müködik, az immár minden jó- 
zanon gondolkozó Fogaras vármegyei lakós 
előtt ismeretes; Bausznern Guidó, Fogaras 

vármegye főispánja, ki oly melegen érez és 
tesz a magyar nemzeti érdekek ügyében, - 
ki oly rokonszenves és figyelmet keltő modor- 
ban tudja a Fogaras vármegyei román nem- 
zetiségieknek megmagyarázgatni, hogy mi tu- 
lajdonképen az ,igaz önzetlen magyar haza- 
fiság?, mai napon ujabb dicsőséget aratott. 

Az általa szervezett fogarasmegyei 
,magyar hazafias párt"-tal ugyanis sikerült 

Bausznern Guidó főispánnak az, a mit Fo 
garasban eddig ,kivihetetlen"-nek tartottak, 
ugyanie : 

A vármegyének f. évi május hó 30 án 
tartott közgyülésében, hetvenöt szavazattal 
harminczkét ellenében következő inditvány fo- 
gadtatott el: 

„A magas kormány egyházpolitikája 
Fogaras vármegye részéről is teljesen helye- 
seltetik, s a magas kormány és az országgyü- 
lés mélyen tisztelt képviselőházához felirat in- 
téztetni határoztatik az irant, miszorint a ma 

gas kormány egyházpolitikája mielőbb meg- 

valósittassék, és a főrendiház szervezotéről szóló 

1885. évi VII. t. cz. mielőbb oly irányban 
módosíittassék, hogy a főrendiház az egyház- 
politikei programm keresztülvitelét, valamint 
egyáltalán az állam nemzeti fejlődését és sza- 

badelvü haladását többé ne gátolhassa-. 
Tisztelő hive 

—r. 

Román eolgok 
Olvasóoink már ismertik a magyar la- 

pokból az ,Emke" idei közgyülésének Deésen 
történt lefolyását. Nem árt, ha megismerik 
azt román szemüvegen is a Gazetából 

deési tudósitója utján. Deés több hétig for- 
rongásban volt a gyülés előtt a készülődés 
miatt. Még a közigazgatási hivatalnokok sem 
tettek. (?) egyebet, mint az előkészület mun- 
káit. Sziuházi, bál- fogadó, vendégségrendező 
bizottságok tagjai nyargaltak, a vidéki hiva- 
talnokok gyüjtötték a magyar népet, az er- 

dészek a száraz és asszu galyakat. Sok me- 
szet is fogyasztottak a házak külsejére, de 
belől megmaradott a régi szegénység. 

Végre felderült a várva-várt nap. A ven- 
dégek 10 órakor megérkeztek a piaczra. A 
házak háromszinü zászlókkal diszittettek fel, 

kivéve a kevés számu román házakat. A fogadás a 

piaczon történt, hova fából, deszkából egy 

izléstelen találkát emeltek s ennek tetejéről 
üdvözölte a rendező bizottság titkára a ven- 
dégeket. Betblen Gábor elnök kiszalasztotta 
szájából, hogy az ő czéljuk az, hogy minden 
emberből magyart csináljanak s aztán sietett 

ennek 

ezt helyre igazitani, mert a macska kezdé 
mutogatni karmait. 

A fogadási pompa nem tartott sokáig, 
a közönség nem hallhatott sokat, mert Ieten 

jótékony esőt küldött. A főbb vendégek, az is- 

meretes nagy nép és a közgyülés után mint- 

egy 200 an nagy áldomásra mentek, melyről 
holnap szerzek tudósitást. Négy községből 50 
magyar földészt hoztak. Láposról s ez jellem- 
ző, csak 8 lovast. A Teok községből Szamos- 
Ujvár közeléből hozott magyarok románul 
beszánek. Az eredmény nem felelt meg a 
nagy készülődés- és várakozásnak. Délután 
népünnep volt. 

a ,Gazotat s most már nem retteg 

a hatalmas ellenféltől; de midőn ő maga ir- 
ja, hogy a teok töki magyarok oláhul boe- 
szélnek, ő maga ad igazat az Emke törekvé- 

seinek, hogy az oláhul beszélő magyarok 
ezután magyarul beszéljenek. Hát lesz is erre 
gondunk. 

* 

Vezéreczikket ir a , Felegr. 
Román a budai honvéd 
melyben ugyancsak szórja a magyar lepokra 
a sovenisti tulzó jelzőt. Nem tetszik neki, 
hogy azokat a kik a császár ellen (imperatul) 
harozoltak, most eképen dicsőitik. Előszám- 
lálja a sovenista magyar lapok koserves fel- 
szólalásait a készletben tartott katonaság, a 
Henczi szobrát ővedzett rendőröők ellen. A 
gyülés gyengén volt látogatva s az ünnepély 
„nem sikerült ugy, mint kellett volna." ,A 
magyar büszkeség, e fönséges eszménynek is 
van határa, melyen ha tulcsapong, nevet- 
ségessé válik. Megjárták most s még meg fog- 
ják járni a magyarok, nevetségessé tevén a 
világ előtt tulzásaikkal magukat. Csak előre 
ezen az uton 1" És azt abból a városból ir 
jak, a bol a vizsgá ló biró aktáit lrabolják s 

a honnan a Liga Ratiuja megszökött. 

sze beni 

Cerny Ferencz 
y 

nye a Központi szal- 
loda odyyter melem jevt 1-én. 

A 15 éves müűvész egy év óta is szem- 
betünőleg megizmosodott hangszere kezelésé- 
nek technikájában. Erőteljes vonója biztos 
könnyüdséggel küzd meg a legnehozebb 
hangversenydarabok problemáival is. Ez al- 
kalommal Beriot 7-ik hegedü-versenyét, Hu- 
ber K. egyik magyar ábrándját(Liszt egyik 
rhapsodiájának átiratában), Vieuxtemps 19. 
müűvének andantéját és Wieniawsky 2. polona- 
isét mutatta be kifogástalan ügyességgel. A 
fiatal művész ez utóbbi előnye méltán a mü- 
vészek sorába iktathatja őt; a korai zsenik 

phaenomenális varázsereje azonban nem ész- 
lelhető rajta Főleg érzés tekintetében hiány- 
zik benne nemcsak a megkivántató melegség 
és bensőség, de egyénisége sem mutat föl 
semmi, de semmi originalitást. Ily hegedü- 
sök gomba módra támadnak manap Brassó 
városában is. Az tt concert-mesterek 

iskolázo ttságával nem érjük ma már be. In- 
terprotátiót, szinezést s a darab ideális felfo- 
gásának objektiv kifejezését követeljük a nagy 
világba indult, hirnevet és nem péazt kereső 
művésztől. 

Mi különben azon nézetben vagyunk, 
hogy Cerny még a Helmesberger versenyter- 
mében nem léphet föl, a hol különben a 
puszta technikával is beérni szokták. A he- 

gedü temperamentumának kellően megfelelő 
párizsi légkörbe pedig Cerny, bármily ro 
konszenves és plasztikus játéku, nem tog soha 

beválni. 
Ez talán egyéni vélemény. 

csalódunk, a müűvész még egy piczi, 

ganikus 

gyobb, 
tagsága. 
hurok 

baj is lehet, de akkor annál 
mert leküzdhetetlen: a hallás 

na- 
ing 

nem voltak kellő hangulatban; mert 
hogy ezek a biztos ujjak tettek volnaá hamis 
fogásokat, el nem hihetjük. 

Szép 6 énekben mutatta be hangját 
Kugler Ottilia k a., 

változatos élvezetéhez hozzájárult. Schubert, 
Lőwe Helmund és Gernerth-től kerültek ezut- 
tal válogatott darabok előadásra. A legutóbbi 
szerző ,Ein Vöglein sang* oz. dalának szép- 
sége kellemesen hatotta meg a hallgatóságot 
valamint a többi sem tévesztette el hatását 
Kugler Ottilia kisasszony azonban mint colo- 
ratura-énekesnő a Lőwe „Fischor"-ébn tünt 
ki (Goethe remek költeménye). Csinos bekez- 
dés, drámai előadás és végig hü tolm ácsolása 
az ábrándszerű vágy és bánatnak: ezek ama 
műsori számnak előnyei. A kisasszony előnye 
különben a csinos megjelenésen kivül még a 
szaloni testtartás, nemes árezkifejezés és af- 
fektatis nélküli előadás. Itt-ott gégehangba 
csapott át, néha ingadozott az organum s a 
szinezés is az által elmosódott, - de müked- 
velőben 
egykönnyon találunk egyszerre. 

S ha még hozzátesszük, hogy Lassel 
Rudolf tanár ur gyönyörű zongorak isérete 
minden egyes darabot szépségében emelt, 
akkor a hangverseny erkölcsi sikere teljesen 
kielégitőnek mondható. 

By. 

HELYI HIREK. 
—– Vásár. Verik már a Lódékat a pi- 

aczon, nagy örömére a kis és nagy gyerekek- 
nek. A háromszéki pogácsások már napok 
óta árulják az ő mézes pogácsáikat, kénysze- 
ritve a mamákat és papákat, hogy a kicsi- 
kéknek vásári örőmet szerezzenek. - Valami 
nagy kilátásaink az esős idő miatt sem a mai 
baromvásárra, sem a tulajdonképoni vásárra 
nincsenek. Pedig lesznek elegen, kik majd sá- 
tor alatt kirakják a sok lim-lom értéktelen, 
de fényes-mázos norinbergi árut, s egyéb 
„lincerceugot" ; s minderre adjok ki a pénzt 
a külföldnek. Pedig már meg van a csiki 
játékszer gyár, mely izléses játékszereivel, s 
a mi erdélyrészi népéletünkből vett alakjaival 
sokkal nemesebb benyomást tenne gyermeke- 
ink lelkére, mint az idegen holmi. Nem tud- 
juk, lesz e piaczunkon ezekből, de ideje volna, 
ha azok, kik ez és hasonló iparokkal foglal- 

ől keletkezett szók, mondatok s szélesebb 
gondolatoknak a rhytmus, a nyelvek hang- 
sulyának s a harmonia, a gondolatokra fek- 
fetett jelentőségnek felel meg. 

Igen természetes tehát, hogy valamint 
minden nyelvnek egymá tól kevésbbé-többé el- 
térő betül, szó-ragozásai, kiejtési sulyai s 
gondolatai, kifejezései vannak, melyek azok, 
nak sajátlagos jelleget, szinezetet kölcsönöz- 
nek: ugy van, ugy kell lenni a zenével szem- 
ben is, ha az valamely nemzeti 
akar érvényre emelni, vagyis : 
annak nyelvi sajátságai szerint kell a zenei 
anyagokat idomitani s alkalmazni. 

Általános érzelmeket a zenében lehet 
ecsetelni ugy, hogy minden nemzetbeli egyén 
az érzelem általános hatását fogja érezni. 

sajátsszok 

De ha pl. bánatot, örömet, pajzánságot, 
naivitást, szenvedélyt, czélzatosan valamely 
nemzet fiaival akar átéreztetni: akkor más 
dallamkötést, más hangsulyt, trazirozást, har- 
móniát, sőt még más kifejezési formát is kell 
használnia, ha czélt akar érni. 

Ép ugy, mint a szobrász, festész, szó- 
költő, épitész, kik mind ugyanegy nyers 
anyagokat használnak, de a szerint idomitják, 
keverik s öntik formába, a mint ez vagy ama 
nemzetisé, i intenczió irányitja. A zeneirónak 
is igy kell tehát eljárnia. 

E nélkül irhat valaki igen ezép, tetsze- 
tős, szabatos, érdekes sőt szellemdus zenét 

is, de az: sajátlagos nemzeti jolleggel nem 
fog birni. 

A dellam, rythmus, harmonia és forma 
képezvén a zene lényegét, ezekre minden 
nemzetnél legfőbb befolyással voltak és van- 
nak a különféle nemzeti tánczok és népdalok 
melyekben a nemzetek bonső kedélyvilága leg- 

erősebben nyilatkozik. 

Még a manapság már legmagasabb ze- 
nei szinvonalon álló nemzetek is e két főtor- 
rásra támaszkodtak s épitkeztek, iyenek ki- 
váltképen a német, olasz és franczia, mely 
nemzetek kife,lesztett zenéjében jótormán 

minden más nemzetbeli zenei tényező egybe- 
olvadását feltalaljuk. 

Mentől műveltebb, fejlettebb egy nemzet 

nyelve, annak népköltészete is annál tinomabb 
vonásokkal s képletekkel van telve, s igy ha 
zenéje fejlesztésére vállalkozik, az mindig 
párhuzamosan fog azokkal haladni. 

Arra nem igen van eset, hogy fejlet en, 
darabos, kemény hangzásu nyelv mellett, va- 
lamely nemzet számbavehető fejlett s finom 
nemzeti zenével birjon, ha csak jogtalanul 

más nemzeti zenékből nem táplálkozik, a 
mire – főleg ujabb időben — elég példa is 
van. 

Semmi sem természetesebb, mint az, 
hogy minden dolog, változás, módosulás alá 
lévén vetve: a népek nyelve, szokásaii táncza, 
népköltészete, társadalmi viszonyai is folyton 
módosulnak. 

S e változás és módosulásnak a zene is 
általánosságban ép ugy, mint nemzetiségi te- 

kintetben, szintén alá van vetve, a mit bizo- 

nyitani sem kell, mert a mindennapi tapasz- 
talás igazolj a. 

A dolog lényege csak abban fekszik, 
hogy az ily időszakos átmódosulással szem- 
ben sem szabad az alapelvektől oeltérni, ha 
valamely nemzet a maga zenei sajátságait 
meg akarja tartani és őrizni. 

A kérdés tehát az, hogy minden nem- 

zeti zene minő alapon s igy mindenkor res- 
pektálandó elveken, szabályzatokon áll ? Hogy 
a fejlesztés és módosulással szemben, mirő 
engedményeket tehet az általános müűizlésre 
való tekintettel, s hogy melyek azok a nor- 
mativumok, melyektől eltérnie semmi körül- 

mény közt sem szabad, - vagy legalább nem 
opportunus, - ha nemzeti akar maradni ? 

Mert valamint agy nyelv sem művel- 
heti s gazdagithatja magát idegen szavak, 
idegen kifejezések s észjárások segitségével, 
— s ha teszi, helytelenül teszi, - ugy van 
ez a nemzeti zenével szemben is, s valamint 

minden nyelv csak saját gyökszavaira és szó- 
kötéseire támaszkodhatikk: ugy a nemzeti 
zene is. 

Hogy a magyar zene sajátságait kellő 
világitásba helyezhessük : mindenekfölött is 
merni kell azokat az alapelveket, melyeken a 

magyar nyelv prozódiája, hangsulya s vers- 
mértéke nyugszik, szemben más nyelvekéivel, 
melyek már kifejlett zenével állnak kapcso- 
latban. Mert csak igy határozhatók meg mind 

ama szem előtt tartandó eljárások, melyek hez 

egy zeneirónak alkalmazkodnia kell, ha magyar : 
venét akar irni. 

Ezeket ismerve, könnyen levonhatjuk az. 
tán a következéseket arra nézve, hogy miben 

fokszik a különbség s miből ismerhető fel ez 
vagy ama zene nemzeti jellege, sajátsága ? 
Valamint azzal is tisztába fogunk jönni, hogy 
minden nemzeti s igy a magyar zenének is 

tovább fejlesztésében, minő határok közt kelt 

maradnia s mozognia; mit vehet át s mit 
nem a kifejlesztett világzone anyagából s fő- 

hogy mire kell támaszkodnia rendületle- leg, 
hak hogy megóvja más nemzeti zenétől el- 
ütő sajátságait ? 

Mindenek előtt főszempont alá esik a 
magyar zenével szemben is, 
magyar népdalok jellemző sajátságxaival jönni 

tisztába, mert az annyit – s tegyük hozzá 
jogosan - emlegetett magyar műzene-iroda- 
lom fejlesztéséhez is ez szolgál vezérfonalul s 

csak ennek alapján lehet öntudatos a tovább- 

haladás. 
Különben nemcsak a biztos jövőjü ma- 

gyar műzene, hanem még maga a magyar nép 
dalírodalom isővoszélyes s lassankint minden 
nemzeti sajátságot elmosó idogen áramlatok- 
nak fog áldozatul esni. 

Ellenben, mentől több kéz fog 
tosan e fontos magyar közművelődáési 
zővel foglalkozui : 
melyen haladva a czél is elérve leend. 

tény e- 

De ha nem 

bár alig 
észrevehető hibában is szenved. Ez ugyan or- 

Lohet különben, hogy a hegedü- 

ki szivességből az estély 

ennyi tökélyre való tárekvést nem 

a Lhamisitatlan 

öntuda- 

annál biztosabb lesz az ut, 

t 
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koznak, élelmesek legyenek, a vásár kedvező 
alkalmát felhasználják. A csiki játékszerek, s 

a csángó szőttesek népszerüsitésére ez a leg 

jobb mód. Barcza-Ujfalu agyagiparának is na- 
gyobb figyelmet kellene a gyermekjátéksze 
Tekre forditani, a kisdedóvó kiállitáson, s a 

prot. nőegylet kiállit láttunk már 
kedves agyag gy 

Ujfaluból. Csak mozogni kell, s a 
figyelmét fölkelteni, az szivesen p ártolja a a hon 

– Uj rabbi. A brassói izraelita (neo- 
log) hitközség folyó hó 4-én Aronsohn 
Henrik elnöklete alatt tartott közgyülésén 
Dr. Rosenbaum Lajos gödöllői főrabbit vá- 

lasztotta meg rabbijává. 

-A nöi kézimunkak áitis , mely 
az eredeti terv szerint a mu t pénteken 
végződött volna, még tovább is nyitva 
maradt és marad, valószinüleg még csü- 
ezt estig.. A protestáns mőegylet vá- 
lasztmánya a közóhajnak eleget teendő, 

agát, hogy a kiállitás idejét 
meghosszabitja. A megnyitást követő pár 
napon ugyanis a kedvezőtlen idő a kö- 
zönség nagy részét akadályozta a meg- 
jelenésben, s ha az eredeti tervhez ra- 
gaszkodva bezáratott volna, igen sokan 

elestek volna e gazdag kiállitáson nyer- 
hető élvezet és tanulmánytól. De másfelől, 
a nyilvános tanintézetek is értesíttetvén a 

testületileg megjelenő növend ékek számára 
kilátásba helyezett kedvezményről, egy- 
másután jelentették be látogatásukat szom- 
batra, hétfőre és keddre. És ha már ked- 
dig nyitva tartatik, igazán helyes gondolat 
még két napot ráadni, hogy az épen vá- 
sárra besereglő vidéki közönség is alkal- 
milag megtekinthesse, élvezhesse és okul- 
hasson rajta. Ez okok birták a választ- 
mányt arra, Hogy a megnyujtást az irt 
időig kimondja, remélvén, hogy a mélyen 
tisztelt kiállitó közönség tárgyait addig 

igen 

még rendelkezésre boészkése s hogy 
nem fogy ki a tagok és külatenló 
hölgyek buzgalma, no meg a közönség 

sem. egylet kéri, hiszi és 
reméli ezt. Az eddigi látogatások egyéb- 
iránt, tekintve az idő nem épen kellemes 
voltát, kielégitőnek mondható. Az eddig 
ott megfordult tanulókkal közel 1000-re 
megy számuk. Szombaton látogatta meg 
kulturális és ipari fejlődésünk iránt külö- 
nös érdeklődéssel viseltető főispánunk is, 
ki teljes megelégedésének és 
adott kifejezést. A vásár bevárása is nagy- 

ő buzditása folytán határoztatott 
hogy nem hiábal - A ki- 

állrot faltak pénteken rendeztetnek és 
szombaton a szives beküldők már elszál- 
1 hatják azokat 

– Lawn tenyis társaság alakult 
sárnap délelőtt Gállly Sándorné ő nga é 
Bartha Gyula m. kir. orndlelágyelő irgól 
kodásából. Játszó-terük a Czenk alatt az 
ugynevezett „zsidó göcör -ben fog lenni, 
melyet e czélra a korcsolya-egylet készsé- 

játékok, mihelyt az 
időjárás kedvez s a hely alkalmassá téte- 
tik, kezdetüket veszik. Lapunk egy barát- 
jának szivességéből legközelebb ismertetni 
fogjuk tárczánkban a „Lawn tennis" j 
tékot 

pártiogása 

— A kereskedő ifjak köre által szom- 
baton a a lövöldében rendezendő nyári táncz- 
mulatság igen sikerültnek igérkezik, annál 
inkább, mert a tánezra szomjas ifjuságnak 
igazi nagybőjtje van egy idő óta, s mert 

nincs 1s kilátás egyhamar ujabb alka- 
lomra a fürge tánczoló lábaknak. Hisz 
egyik tanintézetünk ifjusága köréből sem 
hallottunk hirt még juniális ren 
s igy azt kell hinnünk, hogy m is osz 
ilyen. Hogy miért van 
sejtjük; s csak sajmálhozhatunk feltte 
Azért tehát tekintsük mulatságszomjas 
szivünkkel oáznak a kereskedő ifjak táncz- 
mulatságát és siessünk oda. 

Mária Dorothea" egyesület 
brassói köre f. évi junius hó 2-án tartotta 
rendes évi közgyülését. A közgyülésen 
tárgyalta a kör alapszabályait, s megvá- 
lasztotta a kör tisztikarát és választmány át 
és pedig következőleg: elnök Gálffy Sán- 
dorné, alelnök Kopan its Ödönné, ügyvivő 
alelnök Liber Etelka, jegyző Vizy Teréz 
és Nagy Károly, pénztárnok Förder Sán- 
dorné és ellenőr Madarassy Józsefné lett. 
Megalakult a kör választmánya is, a mely- 
nek tagjai lettek: Clausnitzer Erzsébet, 
Fabritius Józsefné, Fellner Lajosné, Förder 
rdomé Förder Sándor, Kopanits Ödönné, 
Kupcsay Jánosné, Liber Etelka, Madarassy 
ezevn, dr. Matyéka Károly, Nagy Ká- 
roly, Orbán Ferenczné, Orbán Ferenez, 
Olescher Eugenia, Rombauer Emilné, Sassy 
Frigyesné, Szabó Nándorné, Vizy Teréz, 
Végh Mátyás, Walther Béla és Zay Adél 
Ezután a folyó ügyek tárgyaltattak. 

– Vizsgarend A brassói m. kir. 
állami kereskedelmia akadémi és közé 
faipariskola 1892-93-ik tanévi évzáró vizs- 
gálatainak sorrendje : Kereskedelmi aka- 
démiában. Junius hó 12-én d. e. 8 órától 

já- 

I. osztály, magyar nyelv és kereskedelem- 
isme, d. u. 3 órától II. osztály, nemzet- 
sten és váltójog. 13-án 
rától I. osztály, földraz és történelem, 
a u. 8 órától I. osztály, kereskedelmi 
zámtan. l14-én d. e. 8 órától II. osztály. 
kenkolte keresketelm számtan, d. u. 
3 órától I. osztály, vegytan és román nyelv. 
15-én d, e. 8 órától II. osztály, magyar 
nyelv, kereskedelem-isme, levelezés és 
román nyelv, d. u. 3 órától II. osztály, 
mennyiségtan és franczia nyelv. 16-án 
d, e. 8 órától I. osztály, mennyiségtan és 
természettan, d. u. 3 r II. osztály, 
földrajz és áruisme. 19-én d. e. 8 órátó 
I. osztály, franczia és nét nyelv, d. u. 
3 órától német nyelv és történelem. 23-án 
és 24-én a III. osztály, szóbeli érettségi 
vizsgálata : Közép faipariskolában Junius 

ó 1IT7-é órától I. osztály, számtan 
mértan, magyar elv és ábrázoló mértan, 
d. u. 3 órakor II. III. osztály, számtan, 
II. oszt. természettan és vegytan, I. oszt. 
növénytan. 20-án d. e. 8 órától III. osztály, 
nemzetgazdaságtan, géptan, faipari techno- 
logia és szerkezettan, d. u. 3 órától II. 
osztály, faipari technolosa, eár n 
zer és alakta sgálatra 
a t. szülőket és az imtézetek iránt rdek 
lödöket tisztelettel meghivja az igazgatóság. 

– Csikai Gyuri jó hirü kolozsvári 
bandája, mely ez évre az előpataki fürdőre 
van szerződtetve, egy pár napig itt időzik 
s kedden és szerdán az „Európa" szállo- 
dábán játszik. 

—– A magyar királyi államvasutak vá- 
rosi menetjegy irodája közli, hogy junius 1- 
től fogva minden vas árnap, csütörtök és ün 
nepnapokon Sinaiaból Brassóba és vissza a 
a most közlekedő vonatokon kivül még egy- 
egy személyvonat fog, a következő menetrend- 
del közlekedni. Sinaiaból indul 6.20 reg. (ke- 
leteurópai idő), Predeálra érk. 6.59; Predeálról 

ind. 6.30 (középenrópai idő) Brassóba érk. 7.40 
reggel, – vissza: Brassóból indul 6.18 dél- 
után (középeurópai idő) Predeálra érk. 7.40 
este; Predeálról indul 10-16. (keleteuróp. idő), 
Sinaiaba érk. 10.50 este. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Kinevezés. Gáspár Bogdán kőhalmi 

kir. járásbirósági joggyakornok a fogarasi 
kir. járásbirósághoz aljegyzővé nevez.e- 
tett ki. 
— Tavirda-hivatal Nagy-Ajtán. Há- 

romszék vármegyében Nagy-Ajtán az ot- 
tani postahivatalnál zakes eg gyesitett távirda- 
hivatal rendeztetett 

—- Hosszufaluból rják nekünk „Csoda- 
bogár" czim alatt: Egy brassómegyei lu- 

thoránus pap a Baross Gábor emlékszobra 
ügyében hozzá áttett gyüjtőivet, többek kö- 
zött a következő sorok kisé retében küldötte 
vissza az őt szivességre felkérő községi elől- 

járóságnak : „továbbá egyáltalában kissé na. 
gyon is merész követelés velem, evangelikus 
emberrel, e mellett lelkészszel szemben, egy 
oly gyüjtőivnek köröztetése, a melynek fel- 
hivását Vaszari Kolos, mint ,Magyarország 
herczeg primása" irja alá, – holott én is 
magyar vagyok, velem együtt még vagy 3 
millió protestáns, a más vallásuakról nem is 
szólva, és mégis som én nem tekinthetem 

Vaszari Kolost herczeg primásomnak, sem 
pedig a 3 miliió közül egy sem ismerheti el 

heorcz egprimásnak." 
égre végre valahára - rá mász- 

tunk volt a nyakára, - Hosszufalu örömére; 
megindult a kis gőzöske. Meg van a hid bo- 
ronálva, büszkén simul derekára, a rakon- 
czátlan Tömösnek, mely a nevét megtagadva, 
ugy elázott, mint a spongya. Nem busul 
már a Hétfalu, vigan prüszköl a kis vas lú, 
s hidon innen, hidon tul, egyformán szól ezen 
tul: traivaiozni már lehet; gőzös füttyent és 
mehet". 

ess Endre gondos szerkesz 
tésében Kolozsvártt megjelenő „Erdélyő cz 
turisrasági néprajzi és firdőügyi érdekes folyó- 
irat idei ujfolyamából megjelent az ő. szám. Tar- 
talom: Lángoló talajon a Küküllő mentén. Han- 
gay Oktávtól. Erdély régi leirói, Dr. Márki 
Sándortól. A Sárkány-patak völgye. (2 kép- 
pel.) Téglás Istvántól A hegyek kultusza 

Erdók népeinél. (A hegy a magyarok néphité- 
en.) Dr. Hermann Antaltól. Kirándulás a 

Bükkencs-tetőre. Harmath Lujzától. -– Turis 
taság. - Fürdőügy. – Néprajz. - Egyesü- 
leti élet. - Különfélék. 

- A magyar-Franczia biztositó rész- 
vénytársaság Beniczky Ferencz ur ő nagy- 
méltósága elnöklete alatt folyó évi május hó 
26-án tartotta meg rendes közgyülését. Az 
előterjesztett igazgatósági jelentésből a kö- 

vetkező figyelemre méltó adatokat idézzük: 

A tüzbiztositási üzletben a dij- és illeték- 

bevételek 3.563,935 frtot, a jégbiztositási üz- 
letben 536,183 frtot, a balesetbiztositási üz- 
letben 63 956 frtot, és az életbiztositási üz- 
letben 760,842 frtot tettek. Az összes dij- 

bevétel volt 4.924,916 forint. - Valamennyi 
ágazatban kiadatott, mint viszontbiztositási 
dj 1.165,783 frt; károkért fizettetett a tüz 
biztositási üzletben 1.756,685 írt, a jégbiz. 
tositási üzletben 445,345 frt, a balesetbizto- 
sitási üzletben 21,568 frt, az életbiztositási 
üzletben 169,767 frt, összesen 2.393,365 frt. 
A társas g bevételei az intézeti házak jöve- 
delméből, kamatokból, az értékpapirok nye- 
reségéből és különféle jövedelmekből 246,541 
frtot tettek ki, az intézet tartalékainak összege 
5.248,203 Ífrtra emelkedett. A dijkötelezvény- 
tárcza 7.992,839 frtot tartalmaz. Az életbiz- 
tositások tőkében és járadékokban 19.28 ,924 

fÍrtot képviselnek. A társaság fennállása óta 
több mint 87 millió frt kártéritést fizetett ki 
készpénzben. A 100,539 Írtot tevő nyereség- 
ből osztalék nem adatik, hanem 34,565 ífrt a 
tüzosztályi dijtartaléknak 750,000 frtra való 

fölemelésére, 10,000 frt az irodai berendezés 
és fölszerelés számlának 40,000 frtról 30,000 
frtra való csökkentésére, 30,000 frt a tartalék- 
tőkének 170,000 ífrtról 200,000 forintra való 
emelésére fordittatik, 25 974 forint pedig uj 
számlára vitetik át. A társaság biztositéki 
alapjai 6.808,741 frt 37 krt tesznek ki. A 
közgyülés elé terjesztett jelentésből és zár- 
számadásokból megelégedéssel konstatáljuk, 
hogy ezen hazai intézet üzlete folyton örven- 

detesen fejlődik. Örömmel üdvözöljük továbbá 
az uj igazgatóság jelentésének azon részét, 
melyben kifejti, hogy üzletvezetésének fel- 

adatául tüzte ki hogy a Magyar-FHFranczia 
biztositó széleskörü össze- 
köttetéseit s mindenkor bovált ügynöki háló- 
zatát folyton fejlesztve, a biztositás eszméjét 
hazánkban terjeszsze és a biztositó közönség 
szükségleteinek méltányos, előzékeny és szo- 

lid eljárással mindenkor megfeleljen. - Ezen 
czél elérésére minden erejét kizárólag a bel- 
földi tüz- és jégbiztositási üzletre fogja össz- 
pontositani. Epen az elmult hetekben az or- 
szág minden részében pusztitott tüzvészek 
igazolják ezen programmnak helyességét, uj 
bizonyságát adva annak, hogy a tüzbiztositás 
hazai közönségünk részére valódi életszükség- 
let. A viszonyok helyes fölismerésének és va- 
lóban hazafias gondolkozásmódnak adja tanu- 
jelét a Magyar Franczia biztositó részvény- 
társaság igazgatósága, midőn üzletvezetésének 
utolsó czélja gyanánt maga elé tüzte, hogy 
hazánk minden polgára, ha feje tölött meg- 
kondul a vészharang, a borzasztó szerencsét- 
lenség közepette azon megnyugvásra támasz- 
kodhassék, hogy a biztositási kötvénye meg- 
menti őt az anyagi tönkrejutástól, a koldus- 
bottól, az alamizsnátó. 

Nyilt té tér.1) 

Henneberz G. (cs. kir. udvari szállitó) 

selyemgyára Zürichben, pr. ivátmegrendelők- 
nek közvetlenül szállit: fekete, fehér, és 
szines selyemszöveteket, méterenként 45 
krtól 11frt 65 krig postabér és vámmentesen 
sima, csikos, koczkázott és mintázottakat, da- 
masztot stb. (mintegy 240 különböző minő. 
ség és 2000 különböző szin- s árnyalatban). 

Minták postatordulóval küldetnek. Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 
5 kros bélyeg ragasztandó. 

—— 

*) Az ezen rovat alatt megjelent kzk ményole 
ért nem vállal felelősséget 

oljóbor? 
A 

Kapu-utoza 48. sz. a. 

1 liler évből 30 kr. 
1 liter tiszta jó bor 3S kr. 
liter kn 5SBO ke. 

Egy még használatlan 

ohnneor 

bécsi czégtől, olajos tengelylyel, mél- 

tányos áron eladó. 

Közelebbi felvilágositás nyerhető : 

Lensor 29, szám alatt, 

Szám 2300./1893. 
e z 

Hirdetmény 
afegyver-és vadószati-adótilletőleg. 

Miután az 1883. évi XXIII. törvény- 
ezikk 11. §-a értelmében a fegyver- és vadá- 
szati adót illetőleg az adóéóv minden éi 
augusztus hó 1- ével kezdődik és a következő 
év julius 31-ével végződik, eunélfogva felhi- 
vatik mindenki, a kinek birtokában vadász- 
fegrát van, hogy a városi adóbivataltól egy 

adó va lási ivet átvegyen s azt kel- 
lően P legkésőbb junius hó 30-án 
ugyanott benyujtan. 

zon fél, ki még csak az adóév folya- 
mán jutott vadászfegyver birtokába, köteles 
azt 8 nap alatt a városi adóhivatalnál beje- 
lenteni s az ezt illető vallomást átnyujtani; 
ugyszintén köteleztetnek azok is, kik emlék,; 
családi öröklés séb czimek alatt fegyverük 
számára adóm ntességetigényelnek, 

az idevonatkozó sdétrlap átvételére s annak 
Tagkesbb, junius 30-án ugyanott leendő be- 
nyujtásá 

vadászfegyver-tulajdonosok, hik 
csak fegyvoradó fizetésére köteleser, azt a 
városi adóhivatalnál fizetik be; azok 

pedig, kik vadászjegyet is váltanak, ugy a 
fegyver- mint a edászat? adót a m. kir. adó- 
hivatalnál fizetik b 

Brassó, 1893. évi május hó 24-én. 
(274) A városi adóhivatal. 

Sz. 3108./1893. 

Pályáz-ti hirdetmény. 
Brassó vármegye felvidéki járásához tar- 

tozó Vidombák nagy községben, az ujon rend- 
szeresitett, községi latorvos állomás betöl- 

tése relébő pályázatot nyitok. 
Az állás javadalmazása : 

1. 400 frt. évi fizetés. 
2. 120 frt évi lakpénz. 
3. 10 kr látogatási di]. 
4. 1 frt. benczolási dij. 
5. Mütétek után dij: 

a) könnyü 50 kr, 
b) nehéz mütét után 1 Írt. 

A husszemle a községi orvost illeti. 
Megjegyeztetik, hogy a törvényben fol- 

sorolt teendőkön kivül az állatorvos a 

ingyeni 8) ógyk s köte- 
leztetik. 

A palyázni szándékozókat felhivom, mi- 
szerint az 1888. évi VII. t. cz. végrehajtásá- 
ról szóló rendeletnek 296, 298. és 300. §-ain 
alapuló minősitési okmányokkal. és a magyar, 
német és román nyelvismeretüket kitüntető 
bizonyitványokkal fölszerelt folyamodványaikat 
f. évi julius 15-éig d. u. 6 óráig alólirtnál 
nyujtsák be. 

Feketehalom, 1893. május hó 30 án. 
A járási főszolgabiróság : 

270 2-3 Kostend Vilmos főszolgabiró. 

Szám. 6593./1893. 

Hirdetmény. 
Ezennel köztudomásra hozatik, miszorint 

Brassó városa a város terülatén fekvő városi 
pagony I. II. és IV. gazdasági kerületében a 
jegenye- és luczfenyő állagok évi anyagjövedel- 
mét a magas m. kir. földmivelésügyi minisz- 
terium által jóváhagyott erdőüzemtervek sze- 
rint 13010 m. 3 évi előirányzatban a törzsön 
az 1899. év végéig, beleszámitva az 1886 éven 
inneni megtakaritásokat is, ajánlati tárgyalás 
utján a legtöbbet igérőnek eladni szándékozik. 

Az ajánlati- és szerződési feltételek a 
városi erdészeti hivatalnál betekinthetők, a 
hol le is másolhatók. 

Ajánlattevők tartoznak az 50 kr. bélyeg- 
gel ellátott ajánlataikat legkésőbb a folyó 
évi julius hó 5-én délelőtti 11 óráig a brassói 
városi tanácsnál átnyujtani és a tett ajánlatot 
minden egyes köbméter tülevelü fára nézve 
betükben és számokban kiirni s egyuttal ki- 
jelenteoni, hogy az ajánlati- és szerződési feltéte- 

leket ismerik s hogy azoknak magukat feltét- 
lenül alávetik. 

Az ajánlatnak tartalmaznia kell az eg gy 
évi anyagjövedelemért telajánlott főösszegtől 

számitott 50/)-ot bánatpénz fejében, az aján- 
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lattevőnek nevét és lakását tisztán és világo- 
gan kiirva, melynél megjegyeztetik, »ogy az GYES ÜGYNÖKÖ, 

ajáulat jáváhagyása után a bánatpénz biztosi- kik tőrvényesen engede gyezelt sot 

ték gyanánt 250/-ra kiegésziten lő. nek részleifizetés melle ival 

Az nat felbontása a folyó évi foglalkozni akarnak, m s nyer- 

Hus hó 5 én déli 12 órakor a polgármester nek, haszné ság sset n biztos fizetést. 

ur bivatal- heolyiségében történik. Aján atok „M AGY kMER Ubant 

Brassó, 1893. évi május hó 27 én. osztályához öd pest IV. 
Hatvani utcza 15. - 10) 

A városi tanács o9 (- 
oremrnr- 

ommmmmmmmanmkammakmzmxmmmrmmazmzaakezmmmtkem 

takarék és önsegélyző szövetkezet üzleti for- 
galma 1893. május havában. 
T E 

A brassói első 

K A D A BkEV 

Üzleti kiadások 
Kölcsönök 

Takarék letétek 
kamataira 

Ámil haváról atjött 

Beirási dijak ból 

Kölcsönökből a tagoktól 
Kamatokból kölcsönök után 

Felmondás nélkül kifiz. betétből 

Intési dijakból 

Bély. váltók és egyéb nyomtalv. 
Folyó számlán 

Ovtr. magyar hanktól 
Takarék letéte 

Heti betétek 

Összes 

pénzkészlet 

etbtéa 

Fizetések 

Osztr-ma r bank 

Folyó szé ámlán 
Vi z 

en 

Ősszesel 

Brassó, 1893. május hó 31 én. 

PIBLINGER EDE, 
pénztárnok. 

LEITINGER J ÓZEF, 
vezéri igazg g ató. 

63-ik szám 

VIIP ÜIa és WEFZ 

BUDAPESTEN. 

Ajáuljuk a folyó évi jumimus hó 1-ől fogva Brassóban telepitett e 

vizvezeték berendezési és 

a fölszerelési üzletünket E- 

lakházaknak, gyáraknak, nyaralóknak, nyilvános épületeknek stb. berende- / 
zésére az egészségügy és vizmütan mai állapotának megfelelőleg. 

Fürdöberendezések különféle rendszer szerint; ürszék- berendezések német, 
angol és amerikai rendszer szerint; konyhamosasztalok, viztelenitési 

k mű, öntözési stb. berendezések. 
Sok évi és gazdag tapasztalatok, gyakorlott személyzet és nagy raktár folytán a 

azon kedvező helyzetben vagyunk, hogy minden megbizásnak szakszerüen vl 
és a legrövidebb idő alatt megfelelhetünk. s 

Egyuttal megjegyezzük, hogy minden szükséges kőmives-, föld-, kőfa- 
ragó- és szék melyek berendezési munkálatainkkal 
együtt járnak, felelősség mellett elvállalunk. 
s Tervek és költségv dütalanul. = Megbizásokat elfogadunk 

irodánk. és mintaraktárunkban BRASSÓBAN, tanácshárépület (Buzasor). 
Van szerencsénk egyilejű eg határozotta ki lentenünk, hogy műszaki írodán 

„ kat és fölszerelési üzletünket a városi vizvazeték épitésének befejezése és há om évi 

r jótállásunk ideje után is a helyi piaezon fenn fogjuk tartani és azt tovább vezetni. 

gs és NIKLAS, mérnökök. 

mbs 
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év óta sikerrel használtatik. 
r 

3 
t, valamoimt az 

Kateltavolit 
lőölket és 

ág 
öszszes mér 

biztosan az 

ESZÉKI SPITZER KENŐCS 
és az 

Eszéki SALVATOR szappan 
valódi minőségben csak a 

y 
C.sféle Védjegy. 

gyogyszertárkcams 

271 (1-8) Eszékenmn, felsőváros. 
1 tégely Spitzer kenőcs.... 35 kr. 11I darab Salv ator szappa n bro 

40 kr. fdoboz Lyoni rizspor ő szirben 50 kr s 1 1 1 üveg Spitzer morr óviz... 

TIGYELMEZTETES. Csak akkor valópi, ha fenti 
látva és kéretik a t. cz közönség csakis Dienes-féle Eszék 

yileg beiktatott védjegygyel el van 
i kenőt és sza appant kérni s eltog adni. 

Posta chedue- Giro-számla 
számla i vas 

takarék- és hitelintézet 

BRASSÓI FIOKTELEPE 
takarék-betéteket A,%-kal kamatoz, és önmaga 

fizeti a kamatadót, 

váltókat 57,%,-tól kezdve leszámitol, 
jelzálogra fél értékig %%,-os kölcsönöket ad, 

értékpapirokra és pénzértékekre az árfolyamuk 85%,-ig, 

memes éreczekre és árukra , –, értékig kölcsönöket ad 
=,%-tól kezdve, 

vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jegyzett érték- 

papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyamban, 
legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incassokat, ellát és 

az 
o.-m. banknál. sos sz. 

mkámokra mekák 

elyiseg vásltomsgtaomtaáas. 

H Van szerercsém mélyen tisztelt üzletfeleimuek és a nagyérdemű közön- 

el ségnek tisztelettel tudomására hozni, hogy 

szabo-iizletemei 
mai naptól bgvaLópiacz 32. szám alá (Roll-fele házba) 

helyeztem át, s kérem szives megbizásukat továbbra is. 

Kiváló tisztelettel 

JIRKOVSHK . 

aao 

eszközöl utalványokat az összes bel és külföldi ke- 
reskedelmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levonás nélkül és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 

legmagasb árakon, 

elvállal mindenmféle bankszerü 
bizomámnyosi elintézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályaudvarán közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utcza 45. sz. a 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztositja az EOUITABLE new-yorki életbiztosító társulat képvisele- 
tében, az ezen társulutnak rendkivül jutányos föltételei mellett 
mindenféle kombinácziókban az ember életét. 

lrodaihelyiség : Brassó, Főlér, Kádársor 22. 1-ső emelel. 
rvebs Cr 

transactióknak 

s
 

ráig, pénztári órá z-I ig. 

FPür Egészen ujonnan berendezvel 
A leggazdagabb 

szénsavas vasas forrásokl! 
(Clózsef- és Mihály-forrás.) 

A női bántalmak, vérszegénység, sápkór, hólyaghu- kellla 

idegbajok ellen kiváló orvosi tekintélyek által ajánlva. 

Szénsavas vasas me eleg- (pezsgó)- gy külön e czélra 
emelt uj épületben rendezve. nők s férfiak 

számára Láp- (mór) fürdők. 2Vind ü kádfürdők 
k fö 1 

dő-idény tartama május—szeptember. 

gyóogyifűrraió 

rut és vesfőveny, aranyeres bántalmak, gyomor- és bélhurut, vasuti ti állomás LU 008, vagy TE M ESVÁ R 

Zónajegy Eudapest-orsova. 

g Magyar királyi államvasutak. 

Villamos 

gviz-gyógy-intézet 

Tekintetlel a türdőző közönség azon részéreé, mely a 
hidegvizkurát, főleg a Kneip-kurát kivánja használni, Buziás- 

fürdőn is ez idén egy külön e czélra épült és szakszerüen be- 
rendezett vizgyógyintézet lé esült, hol a vizgyágymód és Kneip- 

, , ély kura műveletein kivül massage, villanyozás, villamos fürdők : 

s té emelve, (170-189 C. fokra me- 
legi ve elleme égalj. Jó, olesó lakások Nitünő kiszolg 

étkezés.Naponta többször zene Este villamos világitás a 
Állandó fürdőorvos: r. Samntha Cyórgy. 

A buziási József es Mihály-források 
vize nemcsak mint ki tünő gy ó gyviz ismeretes, doe óri isi 

Mindendennemüű felvilbgo itússal, különl 

Mioden vonathoz elegáns kal 
is alkalmaztatna ülön gyógy-étrend. Jól képzett fül dő 

gálat és jó H forimt, magánfogatok mem 1irt 50 kr szolgák és fürdőszolganők. D mnas 

a fürdőigazgatóság által kirendelve. A vizgyógyintézeinek e téren már régóta előnyösen is 
mert szakorvoa és e Dr. FAJTH PETER. 

bb hüsítő italul is szolg 

usokl ere afürdölazjatóság Buziáson (Temesmegye.) 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda, 


